
  
    

    
      

      
        
      
    
  


  
    


    


    
      

      Top 10 zajímavostí


      
        Kjóto Město chrámů, svatyní, gejš a zenových zahrad sehrálo klíčovou roli při vytváření národní identity
[image: ] [image: ]

        Tokio Japonské hlavní město je jedním znejvětších měst na světě; prolínají se vněm tradiční prvky smoderními, což je typické pro celou zemi

      


      
        Himedži Jeden zmála hradů, který se zachoval ve své původní podobě
[image: ] [image: ]

        Nara Dříve císařské sídlo, dnes kulturní a umělecké centrum Japonska

      


      
        Ósaka Druhé největší město vJaponsku, sčilým obchodním ruchem a nočním životem
[image: ] [image: ]

        Kjúšú Ostrov se liší od ostatních teplejším podnebím, horkými prameny a činnými sopkami

      


      
        Nagasaki I přes zahraniční vliv si město zachovalo japon-ský charakter a velká část starého města přestála i výbuch atomové bomby
[image: ] [image: ]

        Tóšó-gú Mauzoleum vNikkó je posledním místem odpočinku Iejasua Tokugawy, zakladatele šógunátu Tokugawa

      


      
        Ise-šima Toto posvátné místo je proslulé zdejšími šintoistickými svatyněmi
[image: ] [image: ]

        Hora Fudži Tento národní symbol musíte vidět na vlastní oči, abyste pochopili jeho neskutečnou krásu

      

    


    


    
      Ideální výlet po Japonsku


      
      1. a 2. den Tokio


      Vydejte se do Akihabary a prohlédněte si nabídku zdejších obchodů. Poté se projděte po Ginze, tokijském centru módy, ajídlo si dejte vněkterém zobchodních domů. Večer si dopřejte suši. Následující den pak začněte procházkou přes Šibuju, centrum kultury japonské mládeže, a pokračujte do Roppongi, kde můžete navštívit Národní umělecké centrum či komplex Roppongi Hills.
[image: ]


      
      3. a 4. den Staré Tokio


      Prohlédněte si svatyni Meidži-džingú a její pokladnici Hómocuden. Poté se vypravtekCísařskému paláci a do zahradHamarikjú, vtamní čajovně si vychutnejte zelený čaj.Další den se vydejte doAsakusy do chrámu Sensó-dži a svatyně Asakusa-džindža. Zastavte seve čtvrti Ueno, kde najdete Historické muzeum Šitamači. Sdějinami Tokia se seznamte vmuzeu Edo Tokio Hakubucukan.
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      5. den Nikkó


      Vycestujte zTokia vlakem na sever, do Nikkó, kde strávíte den poznáváním bohaté historie města. Prohlídka komplexu Tóšó-gú vám snadno zabere celý den. Večer se vraťte do Tokia, nebo navštivte onsen (horké lázně) a přespěte vpenzionu poblíž jezera Čúzendž.
[image: ]


      
      6. den Jokohama


      Po krátké cestě vlakem přijedete do Jokohamy. Zvěže Landmark Tower se vám otevře nádherný výhled na celé město. Muzeum NYK Maritime a Muzeum bavlny vás zasvětí do historie tohoto sídla. Odpočiňte si vzahradách Sankei-en, a než se vrátíte zpět do Tokia, prozkoumejte ještě místní čínskou čtvrť.
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      7. den Kamakura


      Kamakura, jen kousek vlakem nebo autem zTokia, je dalším významným historickým centrem. Při prohlídce města vám den rychle uteče. Obrovskou sochu buddhy (Daibucu) a chrám Hase-dera prostě musíte vidět.
[image: ] [image: ]


      
      8. a 9. den Kjóto


      Do Kjóta se dostanete zTokia letecky nebo vysokorychlostním vlakem. Cestou budete moci spatřit úchvatnou horu Fudži. První den si projděte Císařský palác a vilu Kacura. Druhý den se vydejte do čtvrti Higašijama a navštivte chrám Kijomizu-dera. Pokud už budete přesyceni prohlídkami svatyň, zajděte do Kjótského národního muzea, kde je vystavena rozsáhlá sbírka tradičního umění a uměleckých předmětů.
[image: ] [image: ]


      
      10. a 11. den Ósaka


      Vysokorychlostním vlakem se velmi rychle dostanete zKjóta do Ósaky. Projděte se čtvrtí Šinsaibaši a dojděte až kmrakodrapu Umeda Sky Building, odkud je nádherný výhled na město. Odtud se vydejte do obrovských nákupních středisek Hankjú a Hanšin. Další den věnujte poznávání tradiční Ósaky. Zajděte si do Ósackého hradu, Uměleckého muzea Fudžita a Muzea orientální keramiky.
[image: ]


      
      12. den Nagasaki


      Nasedněte na další vysokorychlostní vlak do Nagasaki a poznejte vliv evropské kultury vDedžimském muzeu historie. Poté se projděte po nagasackém Mírovém parku a nevynechejte ani Muzeum atomové bomby.
[image: ] [image: ]
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      Úvod

    


    
      Nihon-rettó, japonské souostroví, bylo stvořeno zkapek padajících do Pacifiku zkopí, kterým bohové míchali vody na Zemi. Zkaždé této kapky vznikl jeden ostrov – tak alespoň praví legendy. Japonsko je dnes zemí neskutečných kontrastů. Setkáte se zde sfarmáři, kteří pěstují rýži vodlehlých venkovských oblastech, ale také smiliony obchodníků, kteří se den co den mačkají vtokijském metru, žijí tu zen-buddhističtí mniši, ale i módou posedlí teenageři. Můžete se zúčastnit slavností vchrámech a svatyních, nebo navštívit hlučné salonky plné hráčů pačinka (hazardní hry). Protipólem do detailu propracované architektury chrámů jsou strohé betonové bytové domy. To vše dohromady tvoří jedinečnou tvář Japonska – jedné znejpodivuhodnějších zemí na světě.

    


    
      Japonské souostroví


      Japonsko leží na tzv. Ohnivém kruhu, uvýchodního pobřeží Asie. Souostroví tvoří čtyři hlavní ostrovy – největší Honšú (Honshū), od něj Vnitřním mořem oddělený Šikoku (Shikoku), Hokkaidó (Hokkaidō) na severu a Kjúšú (Kyūshū) na jihozápadě. Kromě toho tu najdete asi 3900 menších ostrůvků, táhnoucích se od jihozápadu kseverovýchodu vpásu odélce asi 3800 km.


      Hlavní ostrovy jsou známé drsnou krajinou – přibližně 75% jejich povrchu tvoří vysokohorské masivy. Většina pohoří vznikla před miliony let vzájemným působením dvou litosférických desek. Některé hory vJaponsku – včetně nejvyšší Fudži (Fuji-san) – jsou sopečného původu. Vznikly zlávy a zpopela, které sopky opakovaně chrlily na zemský povrch. Většina hor je zalesněná, a to buď přirozenými, nebo uměle vysázenými lesními porosty. Přirozené lesy jsou zde různého typu – subarktické jehličnany na Hokkaidó, opadavé a stále zelené listnaté dřeviny voblasti mírného pásu, ale také subtropický prales vnejjižnějších částech Okinawského souostroví.
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        Sopka Sakuradžima v Kagošimě

      


      Kvůli poloze přímo na rozhraní dvou litosférických desek dochází vJaponsku kčastým zemětřesením. Je zde také relativně vysoká sopečná aktivita. Zemětřesení jsou však mnohem častější než sopečné výbuchy, každé století dochází kněkolika extrémně ničivým otřesům. Zemětřesení, které zasáhlo Japonsko 11.března2011, vyvolalo vlnu tsunami, jež si vyžádala 18 tisíc lidských životů. Zemětřesení bylo tak silné, že posunulo celý ostrov Honšú o2,4m na východ a způsobilo nepatrné vychýlení zemské osy. Zcelkem 186 japonských sopek je dnes činných přibližně 60 a čas od času osobě dá některá znich vědět. Vposledních letech došlo několikrát kerupci sopky Šinmoedake (Shinmoedake) na ostrově Kjúšú. Místní obyvatelé se museli přestěhovat a letový provoz nad touto oblastí byl zastaven.


      Jednou zvýhod, které přináší vysoký počet sopek na území Japonska, je výskyt velkého množství onsenů (vřídel). Termální prameny měly odjakživa nezastupitelné místo vjaponské kultuře a vsoučasnosti jsou lázně onsen oblíbenou formou relaxace téměř všech Japonců. Výraz onsen má dnes několik významů: označuje jak pramen vyvěrající ze země, ve kterém se můžete zdarma smočit, tak kamenné jezírko vlázních či velký hotelový komplex, kde si odpočinete od okolního světa. Strávit noc vjednom ztradičních japonských domů slázněmi by měl každý, kdo se do Japonska vypraví.

    


    
      Přelidněná země


      Přestože je většina japonského území hornatá, Japonci nejsou horským národem. Dávají přednost životu vpřelidněných rovinatých oblastech podél pobřeží nebo ve vesničkách vúdolích ve vnitrozemí. Vhodné kosídlení jsou pouze dvě pětiny území, zbytek tvoří rozeklané horské hřebeny a husté lesy. Většina obyvatel, továren, farem, domů a veřejných institucí je natěsnána jen na přibližně 20 % celkové rozlohy Japonska. Vpoměru počtu obyvatel a využitelnosti území je Japonsko nejhustěji osídlenou zemí na světě.


      Hlavními průmyslovými oblastmi jsou regiony Kantó a Kansai, které se nachází vokolí Tokia a Ósaky. Mezi těmito městy leží mnoho menších městeček a vesnic, jež splývají vjeden souvislý zastavěný pás, táhnoucí se rovinatou krajinou spolíčky a farmami, které jsou vtěsnány do každého volného místa mezi domy. Jen samotné Tokio má přibližně 13 milionů obyvatel, celá aglomerace pak čítá více než 35 milionů obyvatel a rozprostírá se po celém regionu Kantó, který produkuje téměř třetinu HDP Japonska.
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        Onsen – jedna znejpříjemnějšíchatrakcí v Japonsku

      


      Řada návštěvníků žasne nad tím, jak dobře spolu vychází lidé vtak přelidněné zemi. Kriminalita, která trápí většinu velkých měst ve světě, je zde velmi nízká. I když vposledních letech došlo kmírnému nárůstu zločinnosti, zůstává Japonsko jednou znejbezpečnějších zemí na světě, a to jak pro obyvatele, tak pro turisty.

    


    
      Lidé


      Zhlediska etnické příslušnosti je Japonsko homogenní zemí–asi 98 % obyvatelstva tvoří Japonci. Japonsko nezažilo období hromadné imigrace nebo invazi ze zahraničí – až na poválečnou americkou okupaci. (Ta byla oficiálně ukončena roku 1952, ve skutečnosti jsou však americké základny vJaponsku dodnes).
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        Noční tokijská čtvrť Šindžuku

      


      Neznamená to však, že by se vjaponské společnosti neobjevovala diskriminace národnostních menšin. VJaponsku dnes žije přibližně 700 tisíc Korejců. Přestože je pro řadu znich Japonsko domovem už po několik generací, japonské zákony stále nepovolují dvojí občanství – možnost získat japonské občanství je velmi malá, uděluje se jen ve výjimečných případech. Otázka etnické příslušnosti je nadále aktuální, a tak mnoho Korejců používá japonská jména, aby se vyhnuli diskriminaci. Ainu, etnicky oddělená komunita, kterou antropologové považují za původní obyvatelstvo Japonska, dnes žije téměř výhradně na ostrově Hokkaidó a vede kampaň za občanská práva vasociaci, podobně jako původní obyvatelstvo vUSA. Milionová populace Okinawanů, jejichž jižní ostrovy byly kJaponsku připojeny teprve vroce 1879, představuje osobitou část obyvatelstva sjedinečnou kulturou.


      Další skupinou, která je sice stejného etnického původu jako většina Japonců, ale má zvláštní postavení, jsou burakumini („lidé zosad“, eufemismus jejich starého kastovního jména eta neboli „hodně špíny“, jehož používání bylo oficiálně zakázáno na konci 19. století). Jedná se opotomky vyvrženců, kteří zastávali kdysi tabuizovaná a dodnes podřadná zaměstnání, jako porážení dobytka, koželužství, sběr odpadků a práce se zemřelými. Vzhledem ke stigmatu spojenému sjejich postavením, je obtížné stanovit celkový počet burakuminů. Poslední čísla vypovídají otom, že tvoří asi 2% japonské populace, která představují asi jeden až dva miliony Japonců. Žijí vsamostatných vesničkách nebo vokrajových čtvrtích měst (proto „lidé zosad“). Nejčastěji se starají očistotu vparcích či vchrámech nebo pracují jako čističi bot na některém zvlakových nádraží.


      
        

        

        Údaje a fakta


        Území: Celková rozloha Japonska činí 377 435 km2, je 42.největší zemí na světě (rozloha ostrovů Hokkaidó, Honšú, Kjúšú a Šikoku). Kromě čtyř hlavních ostrovů patří kJaponsku asi 3900 menších ostrovů. Hory pokrývají přibližně 75 % území. Nejvyšším bodem je hora Fudži snadmořskou výškou 3 776 m n. m.


        Populace: VJaponsku dnes žije přes 127 milionů Japonců, je tak desátým nejlidnatějším státem planety. Svůj domov zde má také asi 700 tisíc Korejců, 600 tisíc Číňanů a dalších asi 900 tisíc osob jiných národností. Hustota zalidnění činí 366 obyvatel na km2. Průměrná předpokládaná délka života je 79 let pro muže a 86 let pro ženy.


        Hlavní město: Tokio (13 200 000 obyvatel).


        Největší města: Jokohama (3 700 000 obyvatel), Ósaka (2900000 obyvatel), Nagoja (2 300 000 obyvatel), Sapporo (1 900 000 obyvatel), Kóbe (1 500 000 obyvatel), Kjóto (1 470 000 obyvatel), Fukuoka (1000000 obyvatel), Kawasaki (1 400 000 obyvatel), Hirošima (1200000 obyvatel) a Kita Kjúšú (1000 000 obyvatel).


        Státní správa: Japonsko je konstituční monarchií, zemí sparlamentní demokracií, řídí ji vláda včele spředsedou. Roli oficiální hlavy státu plní císař. Parlament sestává zposlanecké sněmovny (480 členů) a senátu (242 členů). Japonsko je rozděleno na 47 administrativních jednotek – 43 prefektur, 2 městské prefektury (Kjóto, Ósaka), 1 správní okruh (Hokkaidó) a 1 metropolitní město (Tokio). Každá administrativní jednotka je spravována samostatně.

        

      

    


    
      Náboženství


      Vprůzkumech mapujících náboženské vyznání se Japonci často hlásí kvíce než jednomu náboženství, a to převážně kšintoismu a buddhismu. Jedním zhlavních rysů japonského náboženství je totiž jeho sklon ksynkretismu. Vraném věku vodí rodiče své potomky do šintoistických svatyň; ti pak často mají vdospělosti pseudokřesťanskou svatbu (obvykle vhotelové „kapli“ snevysvěceným oddávajícím vrouchu) a nakonec buddhistický pohřeb.


      Šintoismus je považován za původní japonské náboženství a má vliv vpodstatě na veškeré aspekty japonské kultury a společnosti. Je obtížné jej stručně popsat, jelikož se nejedná osystematický soubor náboženských tradic. Ztoho důvodu nedisponuje ani posvátnou knihou, která by shrnovala všechna jeho pravidla. Výraz šintó se objevil až po příchodu buddhismu a sloužil zejména kodlišení tradiční víry od té, která sem pronikala odjinud. Šintó je vpodstatě animistickou vírou zahrnující uctívání božstev kami. Vkaždé živé i neživé věci – zvířeti, rostlině, kameni, hoře, Slunci – může kami přebývat.


      Buddhismus se do Japonska dostal přes Čínu a Koreu v6.stol.n.l., kjeho rozšíření však došlo asi o300 let později. Postupem času bylo buddhistické myšlení ovlivňováno původní vírou šintó, a kami tak byla považována za dočasný projev buddhistického božstva. Buddhistické chrámy a šintoistické svatyně spolu velmi často sousedí nebo se dokonce nachází vjednom společném areálu či budově.
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        Ve svatyni v Kjótu

      

    


    
      Extrémy podnebí


      Japonské podnebí je velmi rozmanité. Daleko na severu, na ostrově Hokkaidó, panují chladná léta a mrazivé zimy. Od listopadu do dubna zde leží vysoká sněhová pokrývka, proto je ostrov znám jako místo nabízející vynikající lyžařské podmínky. Na Honšú, hlavním ostrově, na němž se nachází města Tokio, Kjóto a Ósaka, vládne mírné klima a studené zimy střídají teplá a vlhká léta. Jižní oblasti Kjúšú a Okinawské ostrovy leží vpásu subtropického klimatu smírnou zimou a teplým, až nepříjemně vlhkým létem.


      Příchod jara, spojený srozkvetlými třešněmi (sakurami), je vítán sradostí. Předpovědi vmédiích denně oznamují, kdy vdané oblasti stromy rozkvetou, a Japonci pozorují jejich rozkvět při festivalu hanami. Třešně začínají kvést nejdříve na Okinawském souostroví (koncem led-na), poté rozkvétají na Kjúšú (koncem března) a postupně se pás kvetoucích třešní přesouvá na sever. Na Hokkaidó sakury kvetou vpolovině května.


      Teploty začínají rychle stoupat a neustávající poprchávání cuju, signalizující začátek období dešťů, se začínají objevovat asi dva měsíce po odkvětu třešní. Vysoké horské hřebeny, které tvoří jakousi páteř ostrova Honšú, představují hranici mezi dešťovými frontami. Cuju jsou typické pro oblasti na břehu Tichého oceánu směrem na jih a na pobřeží Japonského moře nabývají srážky na intenzitě a mají charakter tropických lijáků. Deště ustávají koncem června, a to postupně od pobřeží Tichého oceánu. Po nich přichází teplé a vlhké léto. Teploty dosahují maxima vsrpnu, kdy se mnoho obyvatel měst vydává do chladnějších oblastí vhorách. Září představuje vrchol sezóny tajfunů. Jižní a pacifická část země čelí prudkým vichrům, které dokážou bořit domy (je však třeba říci, že ty mívají velmi křehkou konstrukci) a potápět lodě. Během jedné sezóny zasáhnou Japonsko vprůměru tři až čtyři tajfunové bouře.

    


    
      Architektura


      Japonští stavitelé to nikdy neměli lehké – tajfuny, zemětřesení, záplavy a sesuvy půdy neustále ohrožovaly jejich výtvory. Tradičním stavebním materiálem je dřevo, především pak dřevo jehličnatých stromů, které hojně rostou vlesích, pokrývajících většinu území. Fakt, že najdete vJaponsku jedny znejstarších dřevěných budov na světě (např. chrám Hórjú-dži ze 7. století, 10 km jihozápadně od Nary a největší dřevěnou památku na světě, chrám Tódai-dži vNaře) svědčí otom, že i dřevěné stavby dokážou náporu času a klimatickým podmínkám odolat.


      Tradiční japonská architektura spojuje hranaté konstrukce stěžkými, komplikovanými střechami. Pilíře či sloupy nesou váhu střechy, proto mohou být zdi tenké, jelikož stavbu nepodpírají – často působí tak křehce, jako by ani nebyly stěnami. Vnější zdi jsou totiž tvořeny obvykle pouze posuvnými dřevěnými panely, které lze snadno odsunout, a tím odstranit bariéru mezi interiérem a exteriérem, což oceníte především během vlhkého japonského léta. Najdete zde rytiny nepravidelných tvarů – spirály, oblé linky, mytická zvířata či květy. Chrámy a další okázalé budovy jsou jimi doslova posety, aby tak kompenzovaly jinak nezajímavou stavební konstrukci.
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        Jeden z proslulých vlaků šinkansen

      


      Vybavení interiéru tradičních japonských pokojů je prosté a není ho mnoho. Posuvné bloky jsou buď zprůsvitného papíru, který propouští jemné rozptýlené světlo (nazývají se šódži), nebo zhrubšího, neprůsvitného papíru či ze dřeva (nazývají se fusuma). Podlahy bývají dřevěné (většinou nenatřené), často na nich leží rohože tatami– hrubé a odolné slaměné podložky potažené pleteným rákosem nebo jinými travinami. Podpěrné pilíře bývají odhalené a vyrobené ze dřeva, stejně jako stropy, které jsou někdy také zjiných proplétaných přírodních materiálů.


      Japonsko si ale osvojilo i moderní architekturu a stavební materiály, což je znát především ve větších městech. Prvky jako skleněná potrubí, zářící kovové doplňky, hrubý beton, oxidované hliníkové pláty, průsvitné stěny či plátěné markýzy tu uvidíte na každém kroku. Futuristické stavby jsou vybaveny supermoderními systémy větrání srekuperací tepla, střešními solárními panely nebo také mívají speciálně tvarované zdi, které zajišťují příjemné proudění vzduchu do vnitřních prostor a dvorků. Japonsko chce navíc začít využívat fotovoltaické sklo, díky němuž se zbudov stanou jakési malé elektrárny.

    


    
      Tradice potkává modernu


      Spojení moderních a tradičních hodnot vede ktomu, že vJaponsku narazíte na řadu fascinujících kontrastů. Během své historie se země setkala sřadou prvků zcizích kultur, znichž si vzala pouze to, co chtěla. Vprůběhu staletí převzali Japonci některé prvky čínského písma a filozofie, korejského umění a keramiky a vposlední době samozřejmě také technologií západního světa, včetně oblečení a rychlého občerstvení. To, co si Japonsko osvojuje od západních či jiných kultur, si ovšem přetváří kobrazu svému.
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        Budova Prada v Tokiu

      


      Už po stovky let lidé hromadně putují, aby se na jaře mohli pokochat květy proslulých třešní sakura nebo překrásnými zlatavými, zářivě červenými či žlutými barvami podzimních javorů. Dnes se však na tuto cestu vydávají dopravními prostředky jednoho znejrozvinutějších dopravních systémů na světě, například proslulým vysokorychlostním vlakem šinkansen (shinkansen), který uhání zdejší krajinou rychlostí přesahující 300 km/h.


      Staletí starou oslavu a rituál vpodobě 15denního zápasu sumó obohatily moderní technologie. Diváci si můžou vychutnávat zpomalené záběry 150kilových zápasníků, kteří se navzájem snaží vytlačit ze zápasnického kruhu pomocí chvatu uččari (položení na záda).


      I přes budování betonových staveb vrámci poválečné japonské urbanizace, zde najdete poklid a odpočinek valtáncích tradičních restaurací spodlahami ztatami, kde budete od ostatních hostů odděleni papírovou zástěnou šódži, nebo vzelených, mechem porostlých chrámových zahradách, které jsou pozůstatkem nedávné minulosti.


      Tradiční japonská rodina je sice na první pohled patriarchální, stále to jsou však ženy, které vedou rodinný rozpočet a vychovávají děti. Avšak nárůst počtu žen, které nezůstávají doma a budují kariéru, vedl ktomu, že se dnes finančně nezávislé ženy vdávají mnohem později, případně často zůstávají samy. Raději než život ve vzájemných neshodách volí řada párů rozvod. Výrazný nárůst rozvodů se promítl i do zvyšujícího se počtu matek samoživitelek.


      A nad tím vším bdí císař Akihito. Až do roku 1946 byli jeho otec Hirohito a všichni jeho předchůdci považováni za potomky bohů, kteří stvořili starobylou říši Jamato, zníž vzniklo dnešní Japonsko. Vsoučasné době císař nemá prakticky žádnou moc, ale členové císařské rodiny se setkávají se státníky jiných zemí, angažují se vrůzných organizacích, pronáší proslovy při slavnostních příležitostech apod.


      
        


        Japonská jména


        Japonci vždy uvádějí nejprve své příjmení a poté jméno. Většina lidí není nakloněna tomu, abyste je oslovovali jménem (místo příjmení), pokud nejste jejich blízcí přátelé.

        

      


      Nejlépe pochopíte Japonsko a jeho kulturu, když nastražíte uši, otevřete oči a především pak svou duši. Vychutnejte si zdejší kuchyni, potěšení pro všechny smysly, poznejte krásu zdejšího divadla kabuki, zeleň téměř postrádajících zenových zahrad či ikebanu (aranžování rostlin). Zkuste neusnout při představení divadla nó, zúčastněte se čajového obřadu nebo se zajděte podívat na názornou ukázku úchvatného umění kendó (šerm sbambusovým mečem), které je doprovázeno působivými bojovými pokřiky.
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        Japonský čajový obřad

      


      Ačkoliv pověst Japonska jako výrobce a vývozce špičkových elektronických zařízení vposledních letech poněkud upadá, moderní „cool Japonsko“ světu stále nabízí pestrou škálu nových kulturních vývozních artiklů. Extrémně stylizované komiksy manga a jejich animované verze anime si získaly řadu příznivců po celém světě a vsamotném Japonsku na ně narazíte takřka na každém kroku. Nedivte se, pokud potkáte dospělé, kteří si čtou mangu ve vlaku nebo dokonce při jízdě na kole. Také japonské filmy sbírají mnohá ocenění po celém světě, a japonští módní návrháři a neobvyklý styl jejich oděvů se stali inspirací pro řadu zahraničních tvůrců.


      Jen velmi málo návštěvníků přijíždí do Japonska zcela bez předsudků. Japonsko je zemí, kde nevídané, exotické a doslova nepochopitelné není ničím neobvyklým, kde jen minimum věcí lze chápat tak, jak na první pohled působí. Přitom však jen málokterý národ je tak vlídný kcizincům jako právě Japonci. Návštěvníci, kteří jsou otevření a připravení poznat něco nového, jsou odměněni nezapomenutelnými a často neočekávanými zážitky, jaké nikde jinde nenajdou.

    

  


  
    

    Stručná historie


    
      Podle nejstarších oficiálních záznamů – kronik z8. století Kodžiki (Záznamy starých věcí) a Nihonšoki (Japonské záznamy)– vznikly japonské ostrovy tak, že bůh Izanagi a bohyně Izanami míchali vody na Zemi kopím, znějž ukápla krůpěj a vytvořila legendární ostrov Onogoro. Na něj božstva sestoupila a zplodila zde několik potomků – hlavní japonské ostrovy. Izanagi poté zplodil ještě, krom jiných, bohyni Slunce Amataresu, která obdařila japonskou císařskou rodinu zrcadlem Jata no kagami (Yata), mečem Kusanagi a klenotem Jasakani no magatama (Yasakani). Zrcadlo je dodnes uschováno všintoistické svatyni Ise a všechny tři předměty jsou dnes císařskými insigniemi.


      Dříve než tento příběh odsoudíte pro jeho mytickou povahu, je třeba mít na paměti, že až do roku 1946 byli japonští císaři považováni za přímé potomky bohyně Amaterasu. Vroce 1946 Hirohito veřejně prohlásil, že se jedná opověru a že císař není božského původu. A i když jsou tyto mýty ovzniku ostrovů stále oblíbené a dávají prostor fantazii, už jen malé množství lidí je považuje za pravdivé a věří, že je císař opravdu potomkem bohů.


      
        


        Ainuové


        Národ Ainu (neboli „člověk“), jehož současná populace čítá méně než 30 000 obyvatel, je považován za původní obyvatelstvo ostrova Hokkaidó a severní části Honšú. Jejich původ zůstává tajemstvím – někteří badatelé původně předpokládali, že mají europoidní předky, pozdější zkoumání DNA ale naznačuje spíše spojení smongoloidní rasou.

        

      

    


    
      Pravěk a rané dějiny


      Nejnovější nálezy kosterních pozůstatků, zbraní a keramiky svědčí otom, že lidé přešli dnes zaplavené území mezi východní Sibiří a ostrovem Sachalin, přes nějž se dostali do severního Japonska, zhruba před 37 tisíci lety. Později osídlili celé japonské souostroví – byli předky dnešních Ainuů, kteří se svými europoidními rysy (hustější ochlupení na těle i na tváři) liší od pozdějších imigrantů zČíny (např. zMandžuska), Koreje a možná i Malajského poloostrova. Snaha ocentralizaci tehdejšího státu vedla kpostupnému porobení obyvatelstva. Ainuové kladli odpor, a proto byli vytlačeni až na Hokkaidó, kde žijí vmalém počtu dodnes.


      Nejstarší objevené osady (10000př.n.l.) spadaly do kultury Džómon („provazcový vzor“). Název je odvozen od provazcových vzorů na keramice, která dosud nebyla překonána co do nápaditosti a kterou lidé této kultury vyráběli bez pomoci hrnčířského kruhu; patří mezi nejstarší na světě. Lidé tehdy žili vobydlích podobných zemljankám, živili se lovem, rybolovem a sbíráním kořínků a měkkýšů. Až ve 3. století př. n. l. (kultura Jajoi) se sem zČíny rozšířily metody pěstování rýže, používání hrnčířského kruhu a metody zavlažování, znichž některé se používají dodnes.
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        Hliněná miska z období středního Džómonu

      


      Věrohodný popis tehdejší doby neexistuje, čínské dokumenty ze 3. století zmiňují japonskou panovnici Himiko, která „vládla lidu, který dodržoval zákony, ale měl sklony knadměrnému pití, a který byl rozdělen do tříd, jimž odpovídalo určité tetování“. Opět století později už vznikají japonské kroniky Kodžiki a Nihonšoki, které popisují legendární zrod císařské dynastie: vroce 660 př. n. l. se první císař Džinmu („božský válečník“) – potomek bohyně Amaterasu – vydal ovládnout oblast Kinki (okolí Ósaky a Kjóta) a zde, na planině Jamato, založil japonský stát.


      Poněkud věrohodnější popis (ale stále ještě plný mytických prvků) kroniky poskytují až pro dobu příchodu korejských vzdělanců na japonský dvůr kolem roku 400 – ten souvisí stehdejší japonskou državou na Korejském poloostrově, odkud učenci pocházeli. Stát Jamato, jak bývá Japonsko raného období nazýváno, byl rozdělen na rodové společnosti udži, jimž sloužily skupiny be, což byli farmáři, rybáři, lovci, tkalci či hrnčíři. Společně pak všichni patřili pod nejmocnější udži císařské rodiny.


      
        

        

        Cesta bohů


        Jednou ztezí šintoismu bylo, že císař je potomkem bohyně Slunce Amaterasu. Ačkoliv bylo toto tvrzení roku 1946 oficiálně popřeno, zůstal císař nejvyšším šintoistickým knězem.


        Všintó (shintō), doslova „cesta bohů“, hraje velkou roli uctívání přírody. Proto vznikla celá řada svatyní na překrásných místech mimo hustě obydlené části: na vrcholcích hor nebo vlesích, kde údajně přebývají božstva kami ve vodopádech, kamenech či mohutných stromech. Přívrženci šintoismu vyjadřují bohům svou úctu prostřednictvím očistných obřadů.


        Šintó je méně formálním náboženstvím, než na jaké jsme na západě zvyklí. Řada obchodů a davy turistů okolo tokijské svatyně Asakusa připomínají spíše venkovský jarmark. Uvnitř svatyně se lidé modlí a tleskají, aby přilákali pozornost bohů, uctivě se klaní a hází mince do vyhrazených schránek. Potom zajdou ke stánkům sobčerstvením a zábavou a do obchůdků se suvenýry, které se občas nacházejí přímo na pozemku svatyně. Je jen málo zemí, ve kterých se obchod a náboženství tak harmonicky prolínají.

        

      

    


    
      Čínské vlivy


      Japonci byli vytlačeni zKorejského poloostrova v6. století, avšak dříve než se tak stalo, stihli Korejci na japonský dvůr přinést kopie buddhistických obrazů a textů (súter) pocházejících zČíny.


      Tak jako křesťanství sehrálo velkou roli při šíření středomořské kultury do severní Evropy, zasloužil se buddhismus orozšíření čínské kultury do Japonska. Od 7. do 9. století se mnoho Japonců (mnichů, učenců a umělců) vydávalo na nebezpečnou cestu přes Japonské moře do Číny, aby zde studovali čínské náboženství, dějiny, čínskou literaturu a malbu a své poznatky pak přinesli zpět do Japonska.
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        Princ Šótoku vytvořil první japonskou ústavu

      


      Velmi výraznou postavou této doby byl princ Šótoku, který vroce 604 vytvořil první japonskou ústavu osedmnácti článcích Džúšičidžó kenpó. Obsahovala nejen zásady správného chování, ale i popis ideálního státu. Dokument se stal základním zákoníkem země. Šótoku také navázal vztahy sčínskou dynastií Suej. Zasloužil se oto, že japonský dvůr převzal prvky čínské centralizované vlády a její formální byrokracie srozdělením na osm dvorských hodností; roku604 přejal také čínský kalendář. Tento kalendář byl použit při výpočtu roku založení Japonska – po odečtení 1260 let, jednoho čínského kosmologického cyklu, byl stanoven rok 660 př. n. l., jenž byl oficiálně prohlášen za rok vzniku japonského státu. Ten si dodnes Japonci připomínají dne 11. února, který je státním svátkem.


      Už vtěchto raných dějinách byla funkce císaře většinou pouze formální. Skutečnou moc měl vojensky i ekonomicky nejsilnější udži. V7. století rod Soga prosazoval buddhismus jako císařem schválený protipól původního šintó, stejně tak usiloval i ozavedení čínských zvyklostí, které by oslabovaly vliv jeho konzervativnějších soupeřů. Vroce 645 byl však rod Soga vytlačen Nakatomi Kamatarim, zakladatelem velkého rodu Fudžiwara, který měl poté díky sňatkové politice až do 11. století na císaře obrovský vliv; císařovny byly ztohoto rodu vybírány až do 19. století.

    


    
      Období Nara


      Další novinkou přejatou zČíny bylo založení trvalého sídelního města pro císařský dvůr – jako první byla vybrána Fudžiwara (nedaleko Nary); už vroce 710 se však dvůr přesunul do města Heidžó (dnešní Nara). To bylo vystavěno podle hlavního města tchangské říše Čchang-anu, mělo stejně jako jeho předobraz šachovnicovitý půdorys, ale rozlohou bylo poloviční. Na jeho severním konci stál císařský palác, zbytek města obklopovaly buddhistické kláštery a šintoistické svatyně. Městské hradby vybudovány nebyly, neboť vtehdejším klidném období nehrozila ani invaze ze zahraničí, ani občanská válka.
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        Velký Buddha v chrámovém komplexu Tódai-dži v Naře

      


      Éra označovaná podle hlavního města jako období Nara byla charakteristická náboženskou horlivostí buddhistických mnichů a jejich uměleckou tvorbou. Byli iniciátory mohutného rozvoje architektury, odlévání bronzu, stavění mostů a sochařství. Dodnes historici čínského umění nacházejí nejzachovalejší ukázky architektury dynastie Tchang na chrámech vokolí Nary ze 7. a 8.století. Obyčejné Japonce však přitahovalo spíše buddhistické umění než jeho složitá filozofie, která byla navíc dlouhá léta sepsána pouze včínštině, jazyku nepočetné dvorní elity.


      Vtomto období stále sílila moc rodu Fudžiwara (potomků Nakatomi Kamatariho). Tím, že „dodávali“ dívky do císařského rodu, ať už jako konkubíny, nebo manželky císařů, si zajišťovali, že vblízkosti vládce byl vždy tchán, strýc nebo dědeček zjejich rodu. Tak mohli na císaře stále dohlížet. Jejich moc dosáhla vrcholu vobdobí Heian.


      Vdobě, kdy měl rod Fudžiwara největší moc, byl velmi často na post císaře dosazován ještě nezletilý chlapec, za nějž prakticky vládl regent ztohoto rodu, kterému se říkalo seššó, později kampaku. Po dosažení plnoletosti se měl císař ujmout vlády, regent ho však většinou přemluvil, aby brzy abdikoval a trůn postoupil dalšímu (nezletilému) císaři. Takto moc zůstávala stále vrukou rodu Fudžiwara.


      
        


        Japonské písmo


        Mnoho lidí se domnívá, že japonština používá pouze 3 soustavy písma– kandži (čínské a japonské znaky) a dvě slabičné abecedy (hiragana a katakana); zapomínají ale na latinku. Ta se používá především vkombinaci skatakanou upřejatých slov (Tシャッツ, tedy [tíšaccu], triko).


        Kandži byly přejaty zčínštiny a přizpůsobeny potřebám japonštiny. Každý takový znak je možné číst více způsoby (takže nese „zvuk“) a má určitý význam (už při pohledu na něj Japonec tuší, očem je řeč, aniž by jej slyšel vyslovit).


        Zjednodušením čínských znaků vznikly ony dvě abecedy, jejichž písmena označují slabiky (ki, mu, te, sa atd.), nikoli jen jednu hlásku, pouze „n“ a samohlásky nejsou slabičné. Písmena těchto abeced nenesou význam, pouze zvuk – proto je možné je použít při zápisu čtení slov vzapsaných kandži. To je praktické, protože je velmi náročné si zapamatovat, jak se čte takové množství znaků kandži (jen kolem 2000 jich japonština používá pro slova jádra slovní zásoby, skutečný počet je mnohonásobně vyšší–to je poměrně rozdíl oproti naší 36písmenné abecedě).

        

      

    


    
      Zlaté období Heian


      Moc chrámů vokolí Nara až příliš vzrostla, a proto se císař rozhodl město opustit, aby se zjejich vlivu vymanil. Poté, co vroce 794 geomantikové nalezli vhodné místo pro vybudování nového hlavního města, byl postaven Heian (dnešní Kjóto) – císařským sídlem zůstal až do roku 1869.
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        Starověká ilustrace z Příběhu prince Gendžiho

      


      Buddhistické kláštery a členové dvorní aristokracie postupně získávali rozsáhlé pozemky zbavené daňové povinnosti. Tato území se poté osamostatňovala a vznikaly na nich vrchnostenské statky zvané šóen, které se staly základem rodícího se feudalismu. Majitel šóen pronajal provinčnímu správci, který pak zaměstnával drobné zemědělce (které jejich vlastní půda neuživila), aby na statku pracovali, a dohlížel na jejich práci. Tato komplikovaná struktura práv a povinností (šiki) vznikla koncem 8. století a vjaponské společnosti byla praktikována až do 20. století.


      
        


        Příběh prince Gendžiho


        Příběh prince Gendžiho, významné dílo klasické japonské literatury, napsala na počátku 11. století Murasaki Šikibu, dvorní dáma na císařském dvoře. Kniha mapuje vzrušující milostné příběhy krásného Gendžiho, dvořana zéry Heian.

        

      


      Mezitím na heianském dvoře zažívala rozkvět literatura a umění. Vpoklidných palácových zahradách se pořádaly básnické hry, při nichž každý host musel složit krátkou báseň dříve, než kněmu po miniaturním, klikatém vodním kanálku připlul pohár rýžového vína. Aristokracie podnikala výlety na místa snejlepším výhledem na kvetoucí jarní třešně a stavěly se altánky pro pozorování Měsíce vúplňku. Každá denní činnost, od banálního otevření deštníku až po vznešený akt milování, byla spojena spatřičným (často velice složitým) obřadem. I konverzace často spočívala vimprovizované výměně elegantních veršů.


      Upadající význam čínské kultury na japonském území odrážela i sama japonština. Protože vpůvodním jazyce neexistovala žádná abeceda, japonští učenci se snažili přizpůsobit čínské písmo potřebám japonštiny. Čínské znaky se ve zjednodušené formě začaly používat pro zápis japonských slabik; vznikl tak systém dvou slabičných abeced – katakany a hiragany. Ty se vkombinaci sčínskými znaky (a latinkou) používají vjaponštině dodnes.


      Dvůr se tehdy zajímal spíše oumění než osprávu provinčních oblastí, které proto začali nekontrolovaně plenit bandité. Provinční správce spíše zajímal vlastní zisk než prosazování práva a zákonů. To vedlo ktomu, že si vlastníci rozsáhlých území vybudovali vlastní vojenské oddíly.


      Vroce 1156 propukly udvora nepokoje. Votevřeném boji onáslednictví trůnu se utkaly mocné vojenské rody – Taira a Minamoto. Následovala čtyřletá občanská válka, která znamenala úplný konec dvorské šlechty. Ta byla vytlačena do pozadí a nahrazena šlechtou vojenskou. Boje znamenaly také konec vlivu mocného rodu Fudžiwara. Válka skončila vroce 1160 vítězstvím rodu Taira, jehož vláda však nakonec trvala pouhá dvě desetiletí.


      Vnásledujících 20 letech, tedy vdobě vlády rodu Taira, moc rodu Minamoto postupně sílila. Jeho členové se usadili voblasti Kantó a vojensky vypomáhali místním vojevůdcům a vlastníkům půdy, jimž se nedostávalo pomoci od císařského dvora. Místní knim na oplátku byli loajální. Vroce 1180 se rod Minamoto opět otevřeně postavil Tairům, a tak došlo krozbrojům označovaným jako válka Gempei. Boje skončily opět let později definitivní porážkou rodu Taira vbitvě uúžiny Dan-no-ura a kmoci se dostali Minamotové. Tato bitva znamenala vjaponských dějinách významný krok kposílení moci vojenské vrstvy a kformování feudální společnosti.

    


    Koniec ukážky


    
      


    

  

OEBPS/Images/dreamstime_m_20496253_Japan.jpeg





OEBPS/Images/l_163657_Japan_C.jpeg





OEBPS/Images/Fotolia_38122627_L_Japan_C.jpeg





OEBPS/Images/Kyoto_Maiko-Geishas_035_Jap.jpeg





OEBPS/Images/Kyoto_Yasaka_Shrine_014_Jap.jpeg





OEBPS/Images/Shinjuku_Day_Night_scenes.jpeg





OEBPS/Images/Nara_Shin_Yakushi-ji_019_Ja.jpeg





OEBPS/Images/Shinkansen_bullet_trains_02.jpeg





OEBPS/Images/Dotonbori_Nightscenes_and_g.jpeg





OEBPS/Images/Sakurajima_Volcano_087_Japa.jpeg





OEBPS/Images/JA20_Japan_C.jpeg





OEBPS/Images/Nagasaki_Vending_Machines00.jpeg





OEBPS/Images/I_42-32384117_Japan_C.jpeg





OEBPS/Images/l_101044_Japan_C.jpeg





OEBPS/Images/Nikko_Kara-Mongate015_Japan.jpeg





OEBPS/Images/dreamstime_m_7537046_Japan_.jpeg





OEBPS/Fonts/LinLibertineB.otf


OEBPS/Images/Nikko_Kara-Mon_gate_024_Jap.jpeg






OEBPS/Images/_mg_2954_Japan_C.jpeg





OEBPS/Images/JA22-3_Japan_C.jpeg





OEBPS/Misc/template.xpgt
<ade:template xmlns="http://www.w3.org/1999/xhtml" xmlns:ade="http://ns.adobe.com/2006/ade"

		 xmlns:fo="http://www.w3.org/1999/XSL/Format">



  <fo:layout-master-set>

		<fo:simple-page-master master-name="full_page" margin-bottom="0pt" margin-top="0pt" margin-left="5pt" margin-right="5pt">

			<fo:region-body />

		</fo:simple-page-master>

		

    <fo:simple-page-master master-name="single_column" margin-bottom="0.5em" margin-top="0.5em" margin-left="0em" margin-right="0em" >

			<fo:region-body />

    </fo:simple-page-master>



    <fo:simple-page-master master-name="two_column" margin-bottom="1.5em" margin-top="1.5em" margin-left="1.5em" margin-right="1.5pt" >

	<fo:region-body column-count="2" column-gap="15pt"/>

    </fo:simple-page-master>



    <fo:simple-page-master master-name="three_column"  margin-bottom="1.5em" margin-top="1.5em" margin-left="1.5em" margin-right="1.5pt" >

	<fo:region-body column-count="3" column-gap="10pt"/>

    </fo:simple-page-master>



    <fo:page-sequence-master>

        <fo:repeatable-page-master-alternatives>

            <fo:conditional-page-master-reference master-reference="three_column" ade:min-page-width="80em"/>

            <fo:conditional-page-master-reference master-reference="two_column" ade:min-page-width="50em"/>

            <fo:conditional-page-master-reference master-reference="single_column"/>

        </fo:repeatable-page-master-alternatives>

    </fo:page-sequence-master>



  </fo:layout-master-set>



</ade:template>





OEBPS/Images/Yanagawa_canals017_Japan_C.jpeg





OEBPS/Images/dreamstime_m_8682568_Japan_.jpeg





OEBPS/Images/Kamakura_Tsurugaoka_Hachima.jpeg





OEBPS/Images/Kamakura_TsurugaokaHachiman.jpeg





OEBPS/Images/Nikko_Yomei_Mongate063_Japa.jpeg





OEBPS/Images/Nara_Park___Deer_117_Japan_.jpeg





OEBPS/Images/Kyoto_Tea_Ceremony_Chado.jpeg





OEBPS/Fonts/LinLibertineI.otf


OEBPS/Images/Asakusa_Senso-Ji_PagodaMain.jpeg





OEBPS/Images/IH059137_Japan_C.jpeg





OEBPS/Images/I_2_Fotolia_6115397_M_Japan_C.jpeg





OEBPS/Images/Nagasaki_SpectaclesBridge29.jpeg






OEBPS/Images/Osaka_Food-restaurantsinDot.jpeg





OEBPS/Images/index1.jpeg
LINGEA

Japonsko

Obilka: aponski litka s obrizkem gefi
Vpravo: Japonski panenka kokedi






OEBPS/Fonts/LinLibertineR.otf


OEBPS/Images/l_156213_Japan_C.jpeg






OEBPS/Images/Beppu_Hot_Springs_186_Japan.jpeg





OEBPS/Images/Nara_Daibutsu_Giant_Buddha_.jpeg





